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Gegenstand: Oggetto:

Auswahlverfahren nach Titeln und Kolloquium zur 
Besetzung einer befristeten Stelle als qualifiziertes 
Reinigungspersonal / Heimgehilfe in der II. Funkti-
onsebene  mit  Teilzeitarbeitsverhältnis  (19  Wo-
chenstunden): Genehmigung der Rangordnung.

Procedura di selezione a titoli  e colloquio per la 
copertura di un posto a tempo determinato di ad-
detto/a alle pulizie qualificato/a / inserviente nella 
II. qualifica funzionale a tempo parziale (19 ore set-
timanali): Approvazione della graduatoria. 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute im 
üblichen Sitzungssaal die Mitglieder dieses Gemein-
deausschusses einberufen. Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigen-
te  Codice  degli  enti  locali  della  regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige vennero per oggi convocati nella 
solita sala delle riunioni i componenti di questa Giunta 
comunale. Sono presenti: 

entschuldigt 
abwesend

assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend

assente ingiustificato

Nimmt mittels Fernzu-
gang teil 

Prende parte in modalità 
remota 

GASSER Peter Bürgermeister Sindaco    

VERGINER Helmut Vize-Bürgermeister Vicesindaco    

MITTERRUTZNER Markus Gemeindereferent Assessore    

GEBHARD Erika Gemeindereferentin  Assessora    

OBERRAUCH Josef Gemeindereferent Assessore    

UNTERFRAUNER Arthur  Gemeindereferent Assessore    

Ihren Beistand leistet die Generalsekretärin, Frau Assiste la Segretaria generale, Signora

 RASTNER Andrea

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr  

Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente 
per la legalità dell'adunanza, il sig. 

 GASSER Peter

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.



Vorausgeschickt, dass an der digitalen Amtstafel der 
Gemeinde am 11.08.2026 eine Kundmachung des 
Bürgermeisters  zur  Erstellung  einer  Rangordnung 
nach Titeln und Kolloquium im Berufsbild qualifizier-
tes Reinigungspersonal / Heimgehilfe in der II. Funk-
tionsebene mit Teilzeitarbeitsverhältnis (19 Wochen-
stunden) veröffentlicht wurde;

Premesso  che  sull'albo  digitale  comunale  in  data 
11.08.2026 è stato pubblicato un avviso del Sindaco 
per la predisposizione di una graduatoria a titoli ed 
colloquio nel profilo professionale addetto/a alle puli-
zie qualificato/a / inserviente nella II. qualifica funzio-
nale a tempo parziale (19 ore settimanali); 

Dass  mit  Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  343 
vom 25.08.2026, für  unverzüglich vollziehbar erklärt 
worden, beschlossen worden ist,  zur Durchführung 
des obgenannten Auswahlverfahrens folgende Per-
son zuzulassen:

Che con deliberazione della Giunta comunale n. 343  
dd. 25.08.2026, dichiarata immediatamente esegui-
bile, è stato deliberato di ammettere la seguente per-
sona alla sopraccitata procedura di selezione: 

• Gögele Johanna (Gesuch mit der Protokoll-
nummer 0016519 vom 20.08.2026)

• Gögele  Johanna  (domanda  n.  protocollo 
0016519 dd. 20.08.2026)

Dass die mit Beschluss des Gemeindeausschusses 
Nr. 344 vom 25.08.2026 ernannte Prüfungskommis-
sion die Obliegenheiten ausgeführt hat;

Che la commissione giudicatrice nominata con deli-
berazione  della  Giunta  comunale  n.  344 dd. 
25.08.2026 ha eseguito le sue mansioni;

Gesehen das Sitzungsprotokoll vom 26.08.2026 die-
ser Kommission, welches für die Dauer von acht Ta-
gen im Personalamt der Gemeinde Klausen zur Ein-
sichtnahme hinterlegt  war,  und welches genehmigt 
werden soll;

Visto il  verbale di seduta dd. 26.08.2026 di questa 
commissione,  il  quale  è stato depositato nell’ufficio 
personale del Comune di Chiusa per la durata di otto 
giorni per presa visione e il quale dev’essere appro-
vato;

Nach Übereinkunft  den vorliegenden Beschluss für 
unverzüglich vollziehbar zu erklären, damit  die Be-
setzung der Stelle baldmöglichst erfolgen kann;

Convenuto dichiarare la presente deliberazione im-
mediatamente eseguibile, affinché la copertura del 
posto possa avvenire il prima possibile;

Nach Einsicht in den Ansatz des Haushaltes; Vista la previsione nel bilancio;

Gesehen  das  fachliche  Gutachten 
Ejj0ysJ5dgY+3niy4VjZxt2yiHDPlDyVE9dMBx6Zg70= 
vom 07.09.2026; 

Visto  il  parere  tecnico  Ejj0ysJ5dgY+3niy4VjZxt2y-
iHDPlDyVE9dMBx6Zg70= del 07.09.2026; 

Nach  Einsicht  in  den  Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
(R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2);

Visto il Codice degli enti locali della regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige (L.R. del 03.05.2018, n. 2); 

Nach Einsicht in die geltende Gemeindesatzung; Visto il vigente statuto del comune;

B E S C H L I E S S T

DER GEMEINDEAUSSCHUSS
einstimmig

ad unanimità di voti

LA GIUNTA COMUNALE

D E L I B E R A

1) Das Sitzungsprotokoll  vom 26.08.2026 der  Prü-
fungskommission und folgende öffentliche Rang-
ordnung für die Besetzung einer befristeten Stelle 
als qualifiziertes Reinigungspersonal / Heimgehil-
fe in der II. Funktionsebene mit Teilzeitarbeitsver-
hältnis (19 Wochenstunden) zu genehmigen:

1) Di approvare il verbale di seduta dd.  26.08.2026 
della commissione giudicatrice e la seguente gra-
duatoria pubblica per la copertura di un posto di 
addetto/a  alle  pulizie  qualificato/a  /  inserviente 
nella II. qualifica funzionale a tempo parziale (19 
ore settimanali) e determinato: 

Name
Nome 

max. 

Titel
Titoli
(20)

Mündliche Prüfung
esame orale

(80)

Gesamt
Totale
(100)

1. Gögele Johanna 7,00 74,00 81,00

2) Festzuhalten, dass jeder Bürger gegen den vor-
liegenden  Beschluss  während  des  Zeitraumes 
seiner  Veröffentlichung gemäß Art.  183,  Abs.  5 
des  Kodexes  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2) Einspruch beim Gemeindeaus-

2) Di dare atto che ogni cittadino, ai sensi dell’art. 
183, comma 5, del Codice degli enti locali della 
regione Autonoma Trentino-Alto Adige (L.R.  del 
03.05.2018,  n.  2)  può  presentare  opposizione 
contro la presente deliberazione alla Giunta co-
munale entro il periodo della sua pubblicazione, e 



schuss erheben und innerhalb von 60 Tagen ab 
dem  Tag,  ab  dem  die  Frist  für  die  Veröffentli-
chung dieses Beschlusses abgelaufen ist,  beim 
Regionalen Verwaltungsgericht für Trentino-Süd-
tirol, Autonome Sektion Bozen, Rekurs einreichen 
kann. Betrifft der Beschluss die Vergabe von öf-
fentlichen  Aufträgen  ist  die  Rekursfrist,  gemäß 
Art. 120, Abs. 2, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 
30 Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

presentare ricorso al Tribunale Regionale di Giu-
stizia Amministrativa per la Regione Trentino-Alto 
Adige,  Sezione  autonoma di  Bolzano,  entro  60 
giorni dal giorno in cui sia scaduto il termine della 
pubblicazione della stessa. Se la deliberazione in-
teressa l'affidamento di lavori pubblici il termine di 
ricorso, ai sensi dell'art. 120, c. 2, D.Lgs 104 del 
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto. 

Der Vorsitzende/Il Presidente

    GASSER Peter  

Die Generalsekretärin  / La Segretaria generale 

  RASTNER Andrea  
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